
:19 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

בְמִדְבַּר
b·mdbr
in·wilderness-of

־
-

סִינַי
sini
Sinai

בַּשָּׁנָה
b·shne
in· the ·year

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

. And the LORD spake
unto Moses in the
wilderness of Sinai, in the
first month of the second
year after they were come
out of the land of Egypt,
saying,

1

לְצֵאתָם
l·tzath·m
to·to- come-forth-of·them

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

בַּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in· the ·month

הָרִאשׁ�ן
e·rashun
the·first

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:29 וְיַעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-shall-do

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶת
ath
»

־
-

הַפָּסַח
e·phsch
the·passover

�בְּמ�עֲד
b·muod·u
in·appointed- time -of·him

:
:

Let the children of Israel
also keep the passover at his
appointed season.

2

:39 בְּאַרְבָּעָה
b·arboe
in·four

עָשָׂר
oshr
ten

־
-

י�ם
ium
day

בַּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in· the ·month

הַזֶּה
e·ze
the·this

בֵּין
bin
between

הָעֲרְבַּיִם
e·orbim
the·evenings

תַּעֲשׂוּ
thoshu
you (p) -shall-do

�אֹת
ath·u
»·him

In the fourteenth day of
this month, at even, ye shall
keep it in his appointed
season: according to all the
rites of it, and according to
all the ceremonies thereof,
shall ye keep it.

3

�בְּמ�עֲד
b·muod·u
in·appointed- time -of·him

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

חֻקֹּתָיו
chqthi·u
statutes-of·him

וּכְכָל
u·k·kl
and·as·all-of

־
-

מִשְׁפָּטָיו
mshphti·u
customs-of·him

תַּעֲשׂוּ
thoshu
you (p) -shall-do

�אֹת
ath·u
»·him

:
:

:49 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֶל
al
to

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לַעֲשֹׂת
l·oshth
to·to-do-of

הַפָּסַח
e·phsch
the·passover

:
:

And Moses spake unto the
children of Israel, that they
should keep the passover.

4

:59 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

אֶת
ath
»

־
-

הַפֶּסַח
e·phsch
the·passover

בָּרִאשׁ�ן
b·rashun
in· the ·first

בְּאַרְבָּעָה
b·arboe
in·four

עָשָׂר
oshr
ten

י�ם
ium
day

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

בֵּין
bin
between

And they kept the
passover on the fourteenth
day of the first month at
even in the wilderness of
Sinai: according to all that
the LORD commanded
Moses, so did the children
of Israel.

5

הָעַרְבַּיִם
e·orbim
the·evenings

בְּמִדְבַּר
b·mdbr
in·wilderness-of

סִינָי
sini
Sinai

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

כֵּן
kn
so

עָשׂוּ
oshu
they-did

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:69 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

אֲשֶׁר
ashr
who

הָיוּ
eiu
they-became

טְמֵאִים
tmaim
unclean-ones

לְנֶפֶשׁ
l·nphsh
to·soul-of

אָדָם
adm
human

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

And there were certain
men, who were defiled by
the dead body of a man, that
they could not keep the
passover on that day: and
they came before Moses
and before Aaron on that
day:

6

יָכְלוּ
iklu
they- were -able

לַעֲשֹׂת
l·oshth
to·to-do-of

־
-

הַפֶּסַח
e·phsch
the·passover

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

וַיִּקְרְבוּ
u·iqrbu
and·they-are- coming-near

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וְלִפְנֵי
u·l·phni
and·to·faces-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

:
:

:79 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

הָהֵמָּה
e·eme
the·they

אֵלָיו
ali·u
to·him

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

טְמֵאִים
tmaim
unclean-ones

לְנֶפֶשׁ
l·nphsh
to·soul-of

אָדָם
adm
human

And those men said unto
him, We [are] defiled by the
dead body of a man:
wherefore are we kept back,
that we may not offer an
offering of the LORD in his
appointed season among the
children of Israel?

7

לָמָּה
l·me
to·what ?

נִגָּרַע
ngro
we-are-disadvantaged

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

הַקְרִב
eqrb
to- coffer-of

אֶת
ath
»

־
-

קָרְבַּן
qrbn
approach- present -of

יְהוָה
ieue
Yahweh

�בְּמֹעֲד
b·mod·u
in·appointed- time -of·him

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:89 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

מֹשֶׁה
mshe
Moses

עִמְדוּ
omdu
stand- by -you (p)  !

וְאֶשְׁמְעָה
u·ashmoe
and·I-shall-hear

מַה
me
what ?

־
-

יְצַוֶּה
itzue
he-shall- minstruct

And Moses said unto
them, Stand still, and I will
hear what the LORD will
command concerning you.

8

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָכֶם
l·km
for·you (p)

:
:

פ
p

:99 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לֵּאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

And the LORD spake
unto Moses, saying,
9

:109 דַּבֵּר
dbr
mspeak-you !

אֶל
al
to

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אִישׁ
aish
man

אִישׁ
aish
man

כִּי
ki
that

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

־
-

טָמֵא
tma
unclean

Speak unto the children
of Israel, saying, If any man
of you or of your posterity

10
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shall be unclean by reason
of a dead body, or [be] in a
journey afar off, yet he shall
keep the passover unto the
LORD.

לָנֶפֶשׁ
l·nphsh
to·soul

�א
au
or

בְדֶרֶךְ
b·drk
in·way

רְחֹקָה
rchqe
afar

לָכֶם
l·km
to·you (p)

�א
au
or

לְדֹרֹתֵיכֶם
l·drthi·km
to·generations-of·you (p)

וְעָשָׂה
u·oshe
and·he-does

פֶסַח
phsch
passover

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

:
:

:119 בַּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in· the ·month

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

בְּאַרְבָּעָה
b·arboe
in·four

עָשָׂר
oshr
ten

י�ם
ium
day

בֵּין
bin
between

הָעַרְבַּיִם
e·orbim
the·evenings

יַעֲשׂוּ
ioshu
they-shall-do

�אֹת
ath·u
»·him

עַל
ol
over

־
-

The fourteenth day of the
second month at even they
shall keep it, [and] eat it
with unleavened bread and
bitter [herbs].

11

מַצּ�ת
mtzuth
unleavened- bread s

וּמְרֹרִים
u·mrrim
and·bitter- herbs

יאֹכְלֻהוּ
iakl·eu
they-shall-eat·him

:
:

:129 לאֹ
la
not

־
-

יַשְׁאִירוּ
ishairu
they-shall- c let- remain

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·him

עַד
od
until

־
-

בֹּקֶר
bqr
morning

וְעֶצֶם
u·otzm
and·bone

לאֹ
la
not

יִשְׁבְּרוּ
ishbru
they-shall-break

־
-

�ב
b·u
in·him

They shall leave none of
it unto the morning, nor
break any bone of it:
according to all the
ordinances of the passover
they shall keep it.

12

כְּכָל
k·kl
as·every-of

־
-

חֻקַּת
chqth
statute-of

הַפֶּסַח
e·phsch
the·passover

יַעֲשׂוּ
ioshu
they-shall-do

�אֹת
ath·u
»·him

:
:

:139 וְהָאִישׁ
u·e·aish
and·the·man

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

הוּא
eua
he

טָה�ר
teur
clean

וּבְדֶרֶךְ
u·b·drk
and·in·way

לאֹ
la
not

־
-

הָיָה
eie
he-is bc

וְחָדַל
u·chdl
and·he-forbears

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

But the man that [is]
clean, and is not in a
journey, and forbeareth to
keep the passover, even the
same soul shall be cut off
from among his people:
because he brought not the
offering of the LORD in his
appointed season, that man
shall bear his sin.

13

הַפֶּסַח
e·phsch
the·passover

וְנִכְרְתָה
u·nkrthe
and·she-is-cut -off

הַנֶּפֶשׁ
e·nphsh
the·soul

הַהִוא
e·eua
the· she

מֵעַמֶּיהָ
m·omi·e
from·peoples-of·her

כִּי
ki
that

קָרְבַּן
qrbn
approach- present -of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לאֹ
la
not

הִקְרִיב
eqrib
he- cbrought -near

�בְּמֹעֲד
b·mod·u
in·appointed- time -of·him

�חֶטְא
chta·u
sin-of·him

יִשָּׂא
isha
he-shall-bear

הָאִישׁ
e·aish
the·man

הַהוּא
e·eua
the·he

:
:

:149 וְכִי
u·ki
and·that

־
-

יָגוּר
igur
he-is-sojourning

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

גֵּר
gr
sojourner

וְעָשָׂה
u·oshe
and·he-does

פֶסַח
phsch
passover

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

And if a stranger shall
sojourn among you, and
will keep the passover unto
the LORD; according to the
ordinance of the passover,
and according to the manner
thereof, so shall he do: ye
shall have one ordinance,
both for the stranger, and
for him that was born in the
land.

14

כְּחֻקַּת
k·chqth
as·statute-of

הַפֶּסַח
e·phsch
the·passover

�וּכְמִשְׁפָּט
u·k·mshpht·u
and·as·custom-of·him

כֵּן
kn
so

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-do

חֻקָּה
chqe
statute

אַחַת
achth
one

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

לָכֶם
l·km
for·you (p)

וְלַגֵּר
u·l·gr
and·for· the ·sojourner

וּלְאֶזְרַח
u·l·azrch
and·for·native-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

פ
p

:159 וּבְי�ם
u·b·ium
and·in·day

הָקִים
eqim
to- cset-up-of

אֶת
ath
»

־
-

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

כִּסָּה
kse
he- mcovered

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

אֶת
ath
»

־
-

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

. And on the day that the
tabernacle was reared up
the cloud covered the
tabernacle, [namely], the
tent of the testimony: and at
even there was upon the
tabernacle as it were the
appearance of fire, until the
morning.

15

לְאֹהֶל
l·ael
to·tent-of

הָעֵדֻת
e·odth
the·testimony

וּבָעֶרֶב
u·b·orb
and·in· the ·evening

יִהְיֶה
ieie
he-was bc

עַל
ol
over

־
-

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

כְּמַרְאֵה
k·mrae
as·appearance-of

־
-

אֵשׁ
ash
fire

עַד
od
until

־
-

בֹּקֶר
bqr
morning

:
:

:169 כֵּן
kn
so

יִהְיֶה
ieie
he-was bc

תָמִיד
thmid
continually

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

יְכַסֶּנּוּ
iks·nu
he-is- mcovering·him

וּמַרְאֵה
u·mrae
and·appearance-of

־
-

אֵשׁ
ash
fire

לָיְלָה
lile
night

:
:

So it was alway: the
cloud covered it [by day],
and the appearance of fire
by night.

16

:179 וּלְפִי
u·l·phi
and·to·bidding-of

הֵעָלֹת
eolth
to-be- tak en-up-of

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

מֵעַל
m·ol
from·on

הָאֹהֶל
e·ael
the·tent

וְאַחֲרֵי
u·achri
and·after

־
-

כֵן
kn
so

And when the cloud was
taken up from the
tabernacle, then after that
the children of Israel
journeyed: and in the place
where the cloud abode,
there the children of Israel
pitched their tents.

17

יִסְעוּ
isou
they-are-journeying

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וּבִמְק�ם
u·b·mqum
and·in·place ri -of

אֲשֶׁר
ashr
which

יִשְׁכָּן
ishkn
he-is-tabernacling

־
-

שָׁם
shm
there

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

שָׁם
shm
there

יַחֲנוּ
ichnu
they-are-encamping

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:189 עַל
ol
on

־
-

פִּי
phi
bidding-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

יִסְעוּ
isou
they-are-journeying

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

פִּי
phi
bidding-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

At the commandment of
the LORD the children of
Israel journeyed, and at the
commandment of the
LORD they pitched: as long
as the cloud abode upon the
tabernacle they rested in

18

יַחֲנוּ
ichnu
they-are-encamping

כָּל
kl
all-of

־
-

יְמֵי
imi
days-of

אֲשֶׁר
ashr
which

יִשְׁכֹּן
ishkn
he-is-tabernacling

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

עַל
ol
over

־
-

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle
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their tents.ּיַחֲנו
ichnu
they-are-encamping

:
:

:199 וּבְהַאֲרִיךְ
u·b·earik
and·in·to- cpro long-of

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

עַל
ol
over

־
-

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

יָמִים
imim
days

רַבִּים
rbim
many-ones

וְשָׁמְרוּ
u·shmru
and·they-kept

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

And when the cloud
tarried long upon the
tabernacle many days, then
the children of Israel kept
the charge of the LORD,
and journeyed not.

19

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶת
ath
»

־
-

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְלאֹ
u·la
and·not

יִסָּעוּ
isou
they-are-journeying

:
:

:209 וְיֵשׁ
u·ish
and· there- is

אֲשֶׁר
ashr
which

יִהְיֶה
ieie
he-was bc

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

יָמִים
imim
days

מִסְפָּר
msphr
number

עַל
ol
over

־
-

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

עַל
ol
on

־
-

פִּי
phi
bidding-of

And [so] it was, when
the cloud was a few days
upon the tabernacle;
according to the
commandment of the
LORD they abode in their
tents, and according to the
commandment of the
LORD they journeyed.

20

יְהוָה
ieue
Yahweh

יַחֲנוּ
ichnu
they-are-encamping

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

פִּי
phi
bidding-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

יִסָּעוּ
isou
they-are-journeying

:
:

:219 וְיֵשׁ
u·ish
and· there- is

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-was bc

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

מֵעֶרֶב
m·orb
from·evening

עַד
od
until

־
-

בֹּקֶר
bqr
morning

וְנַעֲלָה
u·nole
and·he-was- tak en-up

And [so] it was, when
the cloud abode from even
unto the morning, and [that]
the cloud was taken up in
the morning, then they
journeyed: whether [it was]
by day or by night that the
cloud was taken up, they
journeyed.

21

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

וְנָסָעוּ
u·nsou
and·they-journeyed

�א
au
whether

י�מָם
iumm
by-day

וָלַיְלָה
u·lile
and·night

וְנַעֲלָה
u·nole
and·he-was- tak en-up

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

וְנָסָעוּ
u·nsou
and·they-journeyed

:
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:229 �א
au
whether

־
-

יֹמַיִם
imim
two -days

�א
au
or

־
-

חֹדֶשׁ
chdsh
month

�א
au
or

־
-

יָמִים
imim
days

בְּהַאֲרִיךְ
b·earik
in·to- cpro long-of

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

עַל
ol
over

־
-

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

Or [whether it were] two
days, or a month, or a year,
that the cloud tarried upon
the tabernacle, remaining
thereon, the children of
Israel abode in their tents,
and journeyed not: but
when it was taken up, they
journeyed.
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לִשְׁכֹּן
l·shkn
to·to-tabernacle-of

עָלָיו
oli·u
over·him

יַחֲנוּ
ichnu
they-are-encamping

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְלאֹ
u·la
and·not

יִסָּעוּ
isou
they-are-journeying

�וּבְהֵעָלֹת
u·b·eolth·u
and·in·to-be- tak en-up-of·him

יִסָּעוּ
isou
they-are-journeying

:
:

:239 עַל
ol
on

־
-

פִּי
phi
bidding-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

יַחֲנוּ
ichnu
they-are-encamping

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

פִּי
phi
bidding-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

יִסָּעוּ
isou
they-are-journeying

At the commandment of
the LORD they rested in the
tents, and at the
commandment of the
LORD they journeyed: they
kept the charge of the
LORD, at the
commandment of the
LORD by the hand of
Moses.
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אֶת
ath
»

־
-

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

שָׁמָרוּ
shmru
they-kept

עַל
ol
on

־
-

פִּי
phi
bidding-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
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